% VDA-Agcompanying document

[ C : Printed on: 25.06.,2020
S By : MENGERTJ Fage: 172
* T
Congignment No.: 20216144
Supplier -~ Plantfgfna—Po%y:tec GrbH Consignee - Plant: 160 Unloading Point 14249
Supplier - No. ';\79_10‘00157 Customer - HN. : 521702 Storage location:
. [ A
Joma-Polytee GmbH Magna PT S8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Ship}_:?ing terms: 001
freight: Forwrder: 60346
Hofelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weights383,9200
Delivery Note ~ Reference Gustomer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478858 2517054000 5 12.000,00 piece § C004400 MIP_2 E 550003893401
29.06.2020 29801 SCHUTZKAPP
1 TBEA-520921 1 - m7471 2.400, 00 *gﬁ;@o’t
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - mM7472
4 TBA-520821 1 - M7471 :2.400,00
5 TBA-520045 A89C136S 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 )
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 ‘59'{9[{& 4657) 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 '2.400, 00
i1 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-5200921 1 - M7471 2.400,00
14 TBA-520945 40 - M7213 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472 |
20478859 2510602101 4 K 6.400,00 piece 8 co08017_MIP_1 B 550003962401
29.06,2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 /{&;267— 366 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 q” 1 - M7472
7 TBA-520921 Oaé) 46‘;&‘ 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 )
10 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TRA-520922 1 - M7472
20478860 2510602201 SD( 6.000,00 piece § COOSOlTTMIP_l B 55000_3962601
29.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520821 1 - mM7471 .~1'200'00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 /{jOZG }?57, i - M7472 ,
7 TBA-520921 ~ e 1 - M7471 1.200,00
8 4315 6949&{(0‘4669 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 "1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
i3 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 ~ M7282 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472

Wir listern ausschiieBlich auf Basis unserer im Intarnet unter htip2fwww.joma-polytec.de zu findenden Lietar- und Zahlungsbedingungan upd des darin aufgefihrien verlingeren
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fiir alle zukdnftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht slets ausdriicklich hlerauf beruen.
We deliver exclusively on tha basis of our infarmation available on the Internet at hito://www.ioma-polviee.da to find tarms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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DML FREIBHT-JOMA POLYTECH

via delle industriz 1
I—-20060 FOZZURLO MARTESANA (MI} { )

Indirizza det luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
. MIL.~DF-0015173 -
Condizjoni d tzasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
frenco dam, D franco fabbrica
EX

Dot paria VA feedonce [Jewots | DHL. GLOBAL FORWARDING (]

Codgnee VATID-tlo [l [mages | ROZZUOLO MARTESANA (MILAN

[Juirss et | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
s tnpai

i

memd —eme | 1-20060 FOZZUOLO MARTESH
MAGNA ITALIA Claed® Clayde | Tel:+39 08 952525200
(1o Fax:+39108 95258 801
i

via dei ciclamini 4
I-70028 MODUGNDO DDLI

Assicuraziona complementare Numero di dossier
Addifional transport insurance | Terminal reference

il

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D‘y‘&‘ o 08 1‘?0@(’94 1629
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curmency Value for insurance i

Mol BET W L anon R
PR Mumero telefonite < v o

Terminal di arrivo

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Destination terminal Contact tel.
BART S 28 /B0 HJEIRA]
Marche e numer Quantita Imbaltagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesolordoinkg ' | Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tanff number | Gross weight in kg Valug {with currency)
I
|
oy [}
i 20| PAL | VARIO 1594, 0
|
3
|l
Peso tassabile in k Tatale peso lordo In kE
FREE DDM, DUTY UNF’QID, TEYX UNPAID Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx X an= B, 41m = B8O &, EE0, O 1594, O
Richieste particolari / Special consignments
\
- = )
Istruzfoni particolari / Special instructions Allagati / Enclosures
.~ )
(
|
I
Iéiti'lm dal mlttentg I(J:ulrgsegna al destinatario ‘IAMPUSTANT - 4 have to e notedon th er00) }irnbro e grrna del mittente
ollection at sender elivery to consignee rcording to CMR, transport damages have to be noted on the tra | i i r
’ry 9 upon delgw‘fhry of the mﬁspigErhnaeolg.O%aNnéﬁes not v]iiﬂ:hextgrgaﬂys ‘upﬁd qgﬁaﬂ]‘ra Eé E]E‘F lﬁ@%@ EEE- s.l‘-l-
Data / Date Data f Date writing to the responsible terminal within 7 days affer delivery. .
Via del Cictanfini, sng + 70026 Modugno (BA)
Orario [ Time Orario / Time
L
N 10 61u fno
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Wome di chi firma in stampatello ! - -
Consignee's signature Consignee's name in block letters i
- . gl i
r Ri \

i [nY LA PRI | B
veroist|qualita e quarntiia
Tutte le spedizioni EUROCONNECT seno vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro}.

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf). 2



